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    Пересыпкин Алексей     
Божественная комедия бухгалтера Писиухова                                           Комедия в трех действиях
Все говорят:                                                    нет правды на  земле.
 Но правды нет - и выше
                                                                                       Пушкин А.С.
         г. Воронеж
        30.05.2013 г.                                                                             
Д Е Й С Т В У Ю Щ И Е   Л И Ц А

Вася Писиухов - скромный бухгалтер, самой заурядной внешности.                                  Клеопатра Львовна - жена его.                                                                                                       Мужчина в темном костюме. -  ведущий (голос за кадром) похож на Гоголя.                                Ведьма - сгорбленная безобразная старуха.                                                                     Антончик - хромой коренастый старик.                                                                                          Леха - полуслепой старичок (промышляют вместе с Антончиком на помойке).                Иван - гармонист Побирушка.                                                                                                  Снежана Вагизовна Смертушка - начальница Васи Писиухова.                                                                                                                                                           Маша - секретарша Смертушки.                                                                                                     Дама приятная во всех отношениях – ну, что тут еще добавить.                                                                                                                                         Харлампий - охранник входа в Чистилище.                                                                                Генрих Крамер - председатель совета директоров Чистилища.                                               Пафнутий -  спикер ГосДумы Чистилища и Ада.                                                                                        Карл Мордехай - идеолог и борец за права представителей  Ада.                                                        Анна Каренина - депутат, представитель  Второго круга Ада.                                                        Клеопатра - президент женсовета Чистилища и Ада.                                                                                                                                                                  Конрад - ученый, специалист по  животным.                                                                                             Чиновник - красивый карьерист, подобострастный мерзавец.                                                                       Джигит - кавказец, счастливчик, попавший в Рай.                                                            Мамон - безобразное чудовище, покрытое мхом.                                                                         Три девушки феминистки - полуобнаженные фанатички.                                                      

Действие  первое

Явление первое
Ночь. Полная темнота. Храп.  Луч прожектора освещает кровать.                                         На кровати - двое, мужчина и женщина  - спят укрытые одним теплым одеялом.                              Мужчина  -  ВАСЯ ПИСИУХОВ.  Женщина - КЛЕОПАТРА ЛЬВОВНА,  жена Васи Писиухова. Вася продолжает громко храпеть.  Клеопатра Львовна  ворочается и сильно брыкает Писиухова ногой...  Храп продолжается с новой силой. В комнату входит МУЖЧИНА В ТЕМНОМ КОСТЮМЕ. Он медленно ходит взад-вперед. Думает.   

Мужчина в темном костюме (поправляет волосы и почесывает свой острый нос).                                                                                                         Один Бог мог сказать, каков был характер у героя нашего повествования. Или как говорили в старину - нашего эпоса, точнее сказать, нашего Героического эпоса. Итак, герой нашего Героического эпоса, характер имел вовсе не героический. Как говаривал мне один знакомый пасечник:  “Есть род людей, известных под именем: люди так себе, ни то -                ни се, ни в городе Богдан, ни в селе Селифан”.  Может быть, к ним следует примкнуть                    и героя нашего - Василия Писиухова. Черты его, однако ж, были не лишены приятности.  Одет он был всегда весьма скромно - не по моде. Голос имел тихий. Взгляд робкий. Возраст неопределенный.  Очень сомнительно, чтобы избранный нами герой понравился почтенной публике. Дамам он не понравится, это можно сказать однозначно и  утвердительно.   И весьма многие дамы отворотившись, скажут: “Фи, Писиухов”.                  Такого мнения придерживалась  и супруга героя нашего  - Клеопатра Львовна.  Тут автор хочет заранее извиниться перед почтеннейшей публикой, ибо в каком-нибудь  углу нашего необъятного государства наверняка найдется  человек с фамилией Писиухов. Автор, ни коим образом, не хотел обидеть данного гражданина. И более того, желает засвидетельствовать ему свое глубочайшее почтение и уважение. Здоровья, счастья и материального благополучия. Однако автор, слышал, что где-то на Украине (еще до сих пор) встречаются люди с престранными фамилиями.  Например, жил там однажды пре- толстенький полицейский с фамилией - “Перепрыгни Забор”. Или важный чиновник - Петр Петрович  “Недопитое Корыто”.   И эти люди заслуживают всяческого уважения. Но вот, что любопытно и удивительно, есть ли там, на Украине Человеки с фамилиями вроде: “Не даю взяток”?  Представьте себе, к примеру, бизнесмена с такой фамилией.  Нет-нет, человека с такой ужасной фамилией себе даже и представить невозможно.  Но, вообразим себе на минуту - человека  с  более  скромной фамилией, например: “Не даю”.  Но оказывается, что даже такую, казалось бы, простую фамилию иметь совершенно невозможно.  Вообразите себе, идет важный такой господин где-нибудь на международной выставке, а на груди у него табличка: “Иннокентий Львович  НЕ ДАЮ”.  Всякое люди подумать могут. Ведь встречаются же у нас люди  не очень традиционной ориентации. (Автор, ни коим образом, не хочет обидеть уважаемые сексуальные меньшинства). Но, что они могут подумать про такого симпатичного, к  примеру, господина: “Ну, просто, нахал!”.  Или вот еще один пример, выйдет за такого господина замуж симпатичная и как это сейчас модно - сексапильная барышня. И получится, к примеру, Венера Аполлоновна  НЕ ДАЮ. Да! Тяжелый случай.                          Возмутительный прямо таки случай. Ни какой карьеры с такой фамилией не сделаешь.                                                  Но, это еще полбеды. А если наша дамочка страшненькая и не сильно сексапильная, одним словом получится - Кикимора Болотная НЕ ДАЮ. Нет - нет, такого представить себе нельзя, даже на Украине. Но мы немного отвлеклись от главной темы нашего повествования. Итак, герой наш Вася Писиухов работал скромным бухгалтером в Аудиторской конторе “Бубликова и Ко” уездного города N. Зарплата у него была маленькая, взяток он не брал (да, их ему никто  и не предлагал). Это обстоятельство совершенно естественным образом  не могло нравиться  Клеопатре Львовне. Характер у нее был … Впрочем, какой может быть характер у женщины с таким мужем?!                        Но, женщины  - это такой тонкий предмет! Это такой неуловимо-тонкий предмет!!           Ух, какой тонкий!!! … Предмет…  Что уж тут поделать - жизнь такая. Пришлось автору присовокупить ко второй части нашего повествования героя любовника, красавца мужчину, весьма обходительного, хотя и не очень нравственного, но женщины при его виде ну  просто таят, короче - предел мечтания в любви для всех женщин (без исключения).                                                                                                                         Мужчина в темном костюме  в отчаянии машет рукой и качает головой.

Итак, начинаем наше Героическое повествование. Как  это бывало в старину.                                       Позволю себе процитировать несколько строк  Алтайского эпоса про героя-освободителя Когюдей-Мергена  (к которому автор относится с глубоким почтением и уважением).

                                         Я поднимусь на небосвод.
                                         И стану яркою звездой.
                                         Смотреть оттуда, как живет
                                         Народ освобожденный мой.
                                         В любых краях с заката дня.
                                         Среди небесной темноты.
                                         Всегда отыщете меня,
                                         Я - вас увижу с высоты.

                                         И тут заметил Когюдей.
                                         В тени осины двух людей.
                                         Лежат спокойно муж с женой,
                                         Укрыты шубою одной.
                                         Жена глядит - укрыт ли муж,
                                         А муж - укрыта ли жена,
                                         И ни одна из страшных стуж
                                         Тем людям дружным не страшна.
                                         Кто это? - Когюдей спросил,
                                         Конь белогривый пояснил:
                                         Их жизнь нелегкою была,
                                         Но мирно, счастливо текла…
Мужчина в темном костюме  медленно удаляется. Пауза…                                                                                         

Храп продолжается с новой силой 
Клеопатра Львовна (ворочается, подымается на локоть и начинает толкать  Писиухова рукой). Прекращай храпеть, старый перешник.

Храп на время прекращается.  Клеопатра Львовна некоторое время недоверчиво сидит      на кровати и смотрит на мужа. Тишина.                                                                          Клеопатра Львовна ложится на кровать, сладко зевает и натягивает на себя одеяло.                                                                                                  Храп возобновляется с прежней силой. 
Клеопатра Львовна (резко вскакивает с кровати). Ах, так! Ты назло мне храпишь!                  Ну, погоди, недоносок, неудачник проклятый!                                                                              
Жена Васи Писиухова лезет под кровать, выползает  оттуда с тазиком (тазик наполнен водой), поднимает тазик и с силой выплескивает воду на Писиухова.
Писиухов (вздрагивает и машет руками, невнятно бормочет). Брр… Что такое?! Что случилось?!  Что за вода? Пожар!!!                                                                                                                        
Клеопатра Львовна. Хуже, Писиухов! Ты опять храпел!                                                                         Писиухов (садится на кровать и стягивает с себя мокрую майку). Да, уж. Угодила, ты мне. Спасибо! Мне и так всю ночь кошмары какие-то снились.                                                                                     Клеопатра Львовна (оживилась). Ну ка,  ну ка - расскажи, что тебе такое снилось?                       Писиухов (выжимает воду из мокрой майки в тазик). Да хрень всякая. Чертовщина… Клеопатра Львовна. А уж не вляпывался ли ты во сне в кучу дерьма?                                     Писиухов (вытирает мокрые волосы майкой). Да вроде,  нет. Не имел такого удовольствия. Клеопатра Львовна. А жаль. Мне Маня с третьего этажа говорила, что если куча вонючего дерьма приснится, то это точно к деньгам.                                                       Писиухов. Нашла, кого слушать. Маня говорила. Тьфу!                                                       Клеопатра Львовна. Дурак ты, Писиухов.  Ничего в вещих снах не понимаешь. А уж если во сне ты вляпаешься в дерьмо, то деньги к тебе так и прилипнут, так и потекут сплошным потоком.                                                                                                                                                 Писиухов. Ага. Потекут. Потоком… Сплошным…Бред какой-то.                                                               Клеопатра Львовна. Смотри у меня, придешь завтра с работы без зарплаты. Будет тебе и бред, и кошмар - не во сне, а наяву!                                                                                              

Писиухов молча, переворачивает  мокрую подушку, ложится на нее и натягивает одеяло себе  на голову. Жена Васи Писиухова немного погодя тоже ложится и засыпает.             Темнота.  
Явление второе
Звучит тихая зловещая музыка. Луч прожектора освещает угол спальни. В луче прожектора появляется старая безобразная ведьма с метлою в руках. Протягивая руки вперед, ведьма медленно, крадучись приближается к кровати Писиуховых.                                                                                                                                     Второй луч прожектора освещает кровать. Громкий храп.  Вася Писиухов беспокойно ерзает на кровати.  Ведьма вплотную подходит  к кровати.                                                      Писиухов вздрагивает, медленно поднимает голову и смотрит на ведьму. Глаза ведьмы сверкнули каким-то необыкновенным блеском.                                                                         Писиухов. Страсти Господни. Бабуля, да откуда ж ты взялась?!

Ведьма, молча протягивая вперед руки, пытается схватить Писиухова.                        Писиухов вскакивает на ноги и пытается бежать. Но ведьма с необыкновенной проворностью преграждает ему путь.                                                                                           Она сверкнула глазами, протянула вперед руки и стала медленно приближаться к нему. Зловещая музыка обрывается, и вместо нее звучат громкие глухие удары сердца.  
Голос за кадром. Вася Писиухов попытался оттолкнуть от себя старуху, но к удивлению своему заметил, что руки у него не могут приподняться и ноги его словно окаменели. 

Старуха хватает Писиухова, наклоняет его и быстро вскакивает  к нему на плечи. Она ударяет его метлою по боку. Писиухов подпрыгивая, бежит  с ведьмою на плечах.      

                  Явление третье
Сверху засверкали звезды, и тонкий месяц излучал  свой нежно-таинственный свет.                        Под ногами - поплыл белый туман. В тумане с криками промелькнули какие-то чудовища. Мелькнула русалка.
Голос за кадром. Василий слышал только громкое биение  сердца своего. Изможденный,  растерянный сказал он сам себе: “ Что - это! Во сне  или наяву?  И вдруг понял: “Эге, да это ведьма!”. И начал он припоминать все, какие только  знал,  молитвы и заклинания.
Писиухов. Господи, помилуй! Спаси и сохрани меня грешного! Не дай мне сгинуть, освободи меня от нечистой силы!
Из тумана вынырнула очаровательная русалка и начала соблазнять Васю. Громкие глухие удары сердца замолкают, и начинает робко звучать приятная музыка. 
Писиухов. Господи, не введи меня во искушение и освободи меня от лукавого!
Русалка исчезает. Постепенно ведьма как-то обмякла. Василий вытирает пот со лба и прекращает свой бег.

Писиухов. Отче наш, сущий на небесах! да святится имя Твое; да приидет Царствие Твое; да будет воля Твоя.

Ведьма роняет метлу и совсем расслабляет свою хватку. Василий опускается на одно колено и сбрасывает ведьму вниз,  подбирает метлу, ломает ее о колено и бьет ведьму по ноге.  Ведьма стонет. Василий встает и уходит пошатываясь.                                                      Туман постепенно рассеивается.                                                                                  
                                                             Явление четвертое                                                                                      
Раннее утро. Рассвет. Где-то вдали поют зяблики и чирикают воробьи. Кровать.  На кровати спят  Вася Писиухов и  Жена Васи Писиухова - Клеопатра Львовна.  Клеопатра Львовна заворочалась, потянулась, подняла голову  и повернулась к Писиухову. 
Клеопатра Львовна.  (тормошит Писиухова) Вставай лежебока.   
Василий как-то судорожно вздрагивает и натягивает на голову одеяло.                                   Клеопатра Львовна.  (раскачивает Писиухова руками). Хватит дрыхнуть. Опять на работу опоздаешь.
Писиухов. (шевелится и  протирает глаза). Встаю, встаю. Кончай толкаться.                               (садится на кровать)   Ну и ночка, однако была.                                                                                                                                Клеопатра Львовна. (с интересом). Что - опять кошмары снились?                               Писиухов. (неохотно) Да, было немного.                                                                            Клеопатра Львовна. Ну, давай - рассказывай! Нечистая сила снилась?                                                                     Писиухов. Ну, да. Что-то вроде этого – ведьма кажись.                                                      Клеопатра Львовна (берет книгу и начинает ее листать, читает)                                                                             Ведьмы снятся к самым необычайным  приключениям и путешествиям. Так, что. Готовься!                                                                                                                                    Писиухов. Вечно ты хрень всякую несешь. Лучше завтрак мне приготовь.                                Клеопатра Львовна. Ишь ты чего захотел - завтрак ему подавай. Ты зарплату уже забыл, когда домой приносил. Денег - ни копейки. В холодильнике - шаром покати. Что твоя начальница,  Снежана Вагизовна говорит?                                                                           Писиухов.  Говорит, ждите, скоро деньги будут. Но пока, мол - мировой экономический кризис.                                                                                                                                    Клеопатра Львовна. Это песенка для  дураков, таких как ты. Сама она на Лексусе разъезжает и шубку беличью себе новенькую недавно купила. Кризис! А мы квартплату заплатить не можем. Олька в больнице лежит,  врачам надо нести. Без денег они к ней и не подойдут. Смотри мне, без денег сегодня не возвращайся.                                              Писиухов молча, встает с кровати, одевается и выходит на улицу.
                                                             Явление пятое                                                                                      
Писиухов медленно и понуро идет по двору вдоль пятиэтажного дома, проходит мимо помойки.  В помойке ковыряется его старый друг детства - хромой АНТОНЧИК.                        
Антончик - коренастый старик. Лоб большой, смотрит  исподлобья, волосы имеет темные с проседью, кучерявые. Хозяйственный и практичный.  Характер имеет упрямый. Одет он бедновато, на ногах стоптанные башмаки. Сильно хромает на левую ногу.                                                  Вася  подходит к Антончику. Антончик оборачивается,  смотрит на Василия.                      
Писиухов (протягивает руку). Ну, здравствуй - последний из друзей детства. Бизнесом решил заняться?                                                                                                                          
Антончик (пожимает протянутую руку и улыбается). А почему – это последний. Хоть все друзья детства вымерли – но еще Леха остался. Он теперь мой компаньон по бизнесу. Ну что Васек - дырки просек? Это тебе не хухры-мухры.    
Антончик разложил на тележке добытые трофеи: старые зимнюю шапку и ботинки. 
Антончик. Смотри, Васек, что я надыбал. Ботинки почти новые, мои-то совсем прохудились.         
Писиухов. А вон и компаньон твой идет.                                                                                                                                                                    
 К друзьям медленно приближается ЛЕХА.  

Леха - худощавый и стройный старик.  Он почти слепой, носит очки с толстыми  линзами.   Леха идет осторожно и медленно  с протянутыми вперед  руками.   Леха подходит к друзьям, жмет на ощупь руки.

 Леха. Здоровеньки-булы.  Антончик – богатый у тебя сегодня улов? Васек, ты на службу спешишь?      
Писиухов. (смотрит на часы) Еще есть немного времени. 

Антончик. Пошли к школе я ботинки примерю. 

Троица друзей движется к школе. Антончик садится на бревно и начинает примерять ботинки. В это время мимо помойки с бешеной скоростью мчится черный Мерседес, резко тормозит. Хлопок. Мерседес помчался дальше. 
Антончик.  Крутой Мэрс… 

Леха. Не - это Е мобиль.

Через несколько секунд мимо помойки  промчался черный БМВ.        
Антончик. (зашнуровывает ботинки и с удовольствием смотрит на них)  Отличные ботинки. Е мобили проехали и нам пора на промысел.    
Троица медленно движется к помойке.  Леха идет с протянутыми вперед руками, спотыкается и падает. Антончик, хромая бежит к Лехе и пытается его приподнять, но спотыкается и тоже падает. Вася идет к друзьям и поднимает сначала Антончика, а затем и Леху, делает два шага вперед и обо что-то спотыкается.  Наклоняется и подымает небольшой грязный чемоданчик (типа дипломат).
Писиухов. Вот и мой трофей. 
Антончик. (подходит к Васе и практично ощупывает чемоданчик) Хорошая вещица – почти новый. Только грязный немного (кидает чемоданчик в тележку). Не понимаю, как такие вещи люди выбрасывают.
Писиухов. Ну, мне пора. Удачи вам. 

Антончик. (Писиухову) Ты в доле. После работы к нам заходи. 

Писиухов пошел по направлению к остановке общественного транспорта. Леха и Антончик с тележкой медленно плетутся домой. Писиухов идет к остановке. 
                                                           Явление шестое                                                                                    
Народ на остановке немного волнуется. Рядом стоит мужичок ИВАН побирушка играет на гармошке и поет, на земле рядом с ним лежит фуражка, в фуражке – немного мелких монет.   Иван - красивый, высокий, стройный мужичок с кучерявой русой головой и кучерявой же  бородою. Держится довольно веcело и с достоинством.                                                                      

Иван одет,  в русскую красную потертую  рубашку и синие старенькие  шаровары с лампасами, на ногах черные сапоги - старинного вида. Играет  на гармошке и просит милостыню (Христа ради).           

Писиухов подходит к Ивану и слушает. Поковырялся в кармане и положил в фуражку пятьдесят рублей.  

Голос за кадром. Писиухов с грустью подумал, что эти деньги у него были последние.

Иван (играет на гармошке и поет)

                                          Ой, да не вечер, да не вечер,

                                          А мне малым малом спалось

                                          Мне малым мало спалось,

                                          Ой, да во сне привиделось.

                                          Мне малым мало спалось,

                                          Ой, да во сне привиделось”…

                                          Мне во сне привиделось,

                                          Будто конь мой вороной

                                          Разыгрался, расплясался,

                                          Ой, разрезвился подо мной.

Писиухов поворачивается и идет пешком. Подходит к небольшому зданию с вывеской “Аудиторская контора Бубликова и Ко”. Заходит внутрь.

Явление седьмое
Небольшая комната, несколько столов c компьютерами и телефонами. За передним столом сидит МАША  и ДАМА ПРИЯТНАЯ ВО ВСЕХ ОТНОШЕНИЯХ.

 Маша - длинноногая сексапильная секретарша. Характер имеет довольно глуповатый, но с такой очаровательной внешностью и стройными ногами - это придает Машеньке некий дополнительный шарм.  

А, Дама приятная во всех отношениях – ну что тут говорить, тут завидовать надо. 

Дамы увлеченно беседуют, не обращая на Васю никакого внимания.  
Дама приятная во всех отношениях. Когда мой муж не прав!  А, не прав он всегда!!!  
Писиухов. Добрый день, девушки.  

Маша. Добрый, добрый. Плохи твои дела, Писиухов.
Писиухов.  А что случилось?
Маша. (тихо) Смертушка наша прибежала вся взъерошенная. Потом убежала, но скоро опять прибежит.
Голос за кадром. Смертушка Снежана Вагизовна - начальница Васи Писиухова худощавая стервозная бабенка. Настоящая фамилия Смертушки - Бубликова, но подчиненные из страха и почтения, за глаза (меж собой) величают ее не иначе, как Смертушкой. Снежана Вагизовна  возглавляет аудиторскую Компанию:                                  “Бубликова и К”, голос имеет высокий и резкий, одевается вызывающе модно.                                                                                                      
Писиухов. Ну и что тут такого?  
Маша. А вот, что прибежала и орет – где этот чертов Писиухов, он должен мне отчет об аудиторской проверке.          
Писиухов. Так что переживать – отчет то у меня давно готов.                                                

Маша. Как ты не поймешь – она же вся взъерошенная и еще хромает вдобавок.
Писиухов. Что вы говорите?!. Хромает.

Пауза…                                                                                                                                          Паузы прервала Дама приятная во всех отношениях она встала и подошла к столу Писиухова. Над его столом висела репродукция картины Питера Брейгеля “Падение Икара”.  Дама внимательно рассматривает картину. 
Дама приятная во всех отношениях. А что это за картина? 

Писиухов. (оживился)  Это северный ренессанс Питер Брейгель “Падение Икара”.  
Дама приятная во всех отношениях. Тут я вижу, один мужичок землю пашет, а другой баранов пасет. Там в море кораблик. Но, где, же Икар? 

Писиухов молча, показывает в углу картины в море ноги человека, над ним кружатся пух и перья. 

Писиухов. Это все, что осталось от дерзкого мечтателя Икара. Но жизнь идет своим чередом.

Дама приятная во всех отношениях начинает смеяться. Вместе с ней смеется и Маша.
Маша. Отряд не заметил потери бойца. А ты Писиухов тоже о чем-то мечтал? 
Писиухов. Да, в детстве у меня была мечта, и умение летать была одна из ее составляющих.  Подумайте только, разве это не прекрасно: на турецком языке понятия «рай» и «полет» обозначаются одним словом!                                                                                            И о большой чистой любви мечтал.
                                          Я спросил сегодня у менялы,
                                          Что даёт за полтумана по рублю,
                                          Как сказать мне для прекрасной Лалы
                                          По-персидски нежное "люблю"?

                                          Я спросил сегодня у менялы,
                                          Легче ветра, тише Ванских струй,
                                          Как назвать мне для прекрасной Лалы
                                          Слово ласковое "поцелуй"?

                                           И ещё спросил я у менялы,
                                           В сердце робость глубже притая,
                                           Как сказать мне для прекрасной Лалы,
                                           Как сказать ей, что она "моя"?

                                          И ответил мне меняла кратко:
                                          О любви в словах не говорят,
                                          О любви вздыхают лишь украдкой,
                                          Да глаза, как яхонты, горят.

Маша. Ну, вот сейчас Смертушка вернется будет тебе и большая любовь, и  полетишь ты не хуже Икара. И глаза, как яхонты будут у тебя гореть.

Дама приятная во всех отношениях и Маша смеются. В коридоре послышались чьи-то шаги. Дамы мгновенно сели на свои рабочие места и приняли серьезный вид. Заходит Смертушка слегка прихрамывает.                                                                                   
Смертушка. Писиухов, с отчетом ко мне. Срочно.                                                                          Смертушка заходит в свой кабинет. Писиухов берет со стола стопку бумаг и плетется за нею следом.
Явление восьмое
Шикарный кабинет. За столом сидит Смертушка и читает листки бумаг. Рядом стоит Писиухов и вытирает пот со лба.
Смертушка. (рвет листки скамкивает их в комок и швыряет их на пол) Ты смерти моей хочешь, Писиухов. Ты издеваешься надо мной. Какое к чертям уклонение от уплаты налогов, какое к чертям отмывание бабла, ты обнаружил. Ты знаешь, что это за люди!!! Они тебя в лупу не видят. Да они, даже меня сотрут в порошок!!!
Смертушка. Снежана Вагизовна я тут насчет зарплаты хотел спросить. Я уже три месяца без зарплаты, а у меня дочка в больнице…

 Смертушка. (в бешенстве вскакивает и швыряет отчет в лицо Писиухова) Вон!!! Писиухов!!! Вон!!! Ты уволен – без выходного пособия!!!

Смертушка бледнеет, хватается за сердце и падает. Писиухов выходит из кабинета Смертушки. На него с любопытством смотрят дамы.
Писиухов (Маше). Снежане Вагизовне, плохо. Дайте ей, пожалуйста, стакан воды. 

Маша наливает воду в стакан и бежит в кабинет Смертушки. Писиухов понуро выходит из офиса.
Явление девятое
Писиухов уныло плетется по улице. Рядом идут веселые люди и чирикают воробьи. Писиухов проходит мимо остановки. На земле лежит фуражка Ивана побирушки – мелочи в ней нет. Какой-то прохожий говорит мимоходом своему приятелю: “А тут, только что побирушку одного машина задавила – насмерть. Так, что там “Спартак” – опять продул?”  Писиухов идет дальше, проходит мимо помойки. Подходит к своему дому. Стоит в нерешительности. Глубоко вдыхает воздух и идет домой.
Явление десятое
Небольшая кухня. На кухне стоит Клепатра Львовна и Писиухов. Клеопатра Львовна держит в руке сковородку. Писиухов склонил голову вниз.
Клеопатра Львовна. (размахивает сковородкой) Злодей!!! Кровопийца!!! Как мы жить будем! По помойкам лазить, как Антончик. Иди, занимай деньги у кого хочешь!!! У тебя было пятьдесят рублей. Давай сюда.
Писиухов. Нет денег.
Клеопатра Львовна. Куда дел последние деньги?!!!
Писиухов. Нищему отдал. 

Клеопатра Львовна. Ааааааа!!! Урррооод!!! Ну, получай! 

Жена  размахивается и бьет (со всего размаху) бедного Васю по голове скородой. Писиухов падает.

Темнота…космическая музыка…невнятное бормртание…                                                                              световой мерцающий тоннель…

Конец первого действия

Действие  второе
Явление первое
Музыка резко прерывается. Звук – напоминающий удар при падении. Тишина                      Медленно светает. На  земле (лицом вниз - полубоком) лежит Писиухов. Рядом с ним стоит ХАРЛАМПИЙ.
Харлампий - высокий крепкий блондин приятной наружности. Средних лет. Грубоват. Довольно высокомерен, хотя и несколько простоват. Голос имеет высокий, немного гнусавит.  Харлампию  в прошлой жизни приходилось «нести очень большой и тяжкий крест», чем он сейчас весьма гордится. В свободное время от выполнения обязанностей Охранника Чистилища - не прочь пропустить стаканчик – другой, русской водочки.     

 В глубине  -  беседка, на ней сверху вывеска: “ЧИСТИЛИЩЕ”, в беседке стоит  стол и несколько стульев.
Писиухов открывает глаза и смотрит на Харламрия.
Харлампий. Ну, здравствуй, россиянин!
Писиухов. Добрый день. А, я куда попал?
Харлампий. Тут понимаэшь, братан – Чистилище. А я так сказать тут самый главный. Указы всякие подписываю и  прочее. Меня тут Харлампием кличут. Мне в прошлой жизни, пришлось нести очень большой, огромный такой и претяжелющий крест. Так что я выходит, понимаэшь, почти, что святой великомученик (вынимает из кармана бутылку русской водки) А, давай – братишка с тобой за встречу, по маленькой…по стопарику. 

Неожиданно рядом появляется невысокий человечек – ПАФНУТИЙ. 
Пафнутий - маленький, лысенький, очень подвижный мужчинка средних лет. Харизматичен,  говорит быстро, размахивая при этом руками. Картавый. Одет  весьма прилично (костюмчик с жилеткой и галстуком). На ногах - черные ботиночки. Голову при разговоре любит наклонять на бок, а большие пальцы рук (во время сильного волнения) засовывает под отсутствующие рукава жилетки.  
 Пафнутий. Харлампий – в ваши обязанности входит охрана Чистилища, (показывает на бутылку) уберите это немедленно. (обращается к Писиухову) А, вас как зовут – товарищ.  
Писиухов. Василий.      
Пафнутий. Ну, вот и славненько. А, я Пафнутий - спикер ГосДумы Чистилища и Ада (по совместительству). А вон и наш главный идеолог идет Карл Мордехай.

К нашей троице приблизился степенный мужчина КАРЛ МОРДЕХАЙ.                                                                                                                                     
Голос за кадром. Карл Мордехай – степенный старец с большой бородой и густой шевелюрой. Напоминает мудреца-пророка. В прошлой жизни работал дворником.          Многие недалекие люди советовали ему изменить внешность – сбрить бороду и т.д.              “Уж больно, мол, ты на мудреца похож”. На, что Мордехай всегда учтиво отвечал: “Бороду-то сбрить можно, но умище–то куда девать?!”  В Чистилище занимает должность главного идеолога и правозащитника угнетенных грешников, Второго круга Ада.                                                          
Карл Мордехай. (Писиухову) А, Вы товарищ, Василий – пролетарий?
Писиухов. Да – пролетарий, умственного труда. Невинно убиенный, собственной женой.
Карл Мордехай.  А, что там, на Земле кризисы еще случаются? 
Писиухов. Еще какие. Кризисы! Мировые экономические. 

Карл Мордехай. А что я говорил – бедные становятся все беднее, а богатые все богаче!
Пафнутий. (Писиухову)  Приглашаю, Вас на заседание Верховного Совета Чистилища. Вот Вы и полюбуетесь, товарищ Василий, как эти святоши (указывает на Харлампия), эти политические проститутки нас предали. 
Послышалась игра на гармошке и песня:

Виновата ли я, виновата ли я,                                                                                                  Виновата ли я, что люблю?
Виновата ли я, что мой голос дрожал,                                                                 Когда пела я песню ему?

Входит Иван -  побирушка с гармошкой.
Карл Мордехай. А у нас товарищ Василий – сегодня радостное событие.  Две живые души прибыло с Того Света. Ваша, да вот еще одна (показывает на Ивана - побирушку).  А раньше, все больше мертвые души прибывали или проданные-перепроданные, а то и вообще,  грешники – совсем без души.
Харлампий. (Писиухову)  Ну, мне братишка пора на рельсы. Аннушка, понимаешь, уже заводит свой паровоз. Прощай, однако,  на сегодня. 
Писиухов. Какая Аннушка?  Какие рельсы?
Харлампий. Анна Каренина – депутат  второго круга Ада.

Иван поет:
Виновата ли я, виновата ли я,                                                                                                  Виновата ли я, что люблю?
Виновата ли я, что мой голос дрожал,                                                                 Когда пела я песню ему?
Харлампий, а ну давай что-нибудь, повеселее!
Звучит лезгинка – выскакивает ДЖИГИТ – начинает темпераментно танцевать. 

Харлампий дирижирует, потом начинает танцевать вместе с кавказцем.  
Харлампий (обнимает Джигита)  Счастливчик – понимаешь, в Рай сегодня попал. Ну, мне пора, однако.
Харлампий. (Ивану) А ну давай ты – повеселее. Жги
Иван. (поет)
“Ой, ты, Порушка, Параня, ты за что любишь Ивана? - 
Эх, и я за то люблю Ивана, что головушка кудрява. 
Я за то люблю Ивана, что головушка кудрява, 
Эх, и что головушка кудрява, а бородушка кучерява.
Что головушка кудрява, а бородушка кучерява, 
Кудри вьются до лица, люблю Ваню-молодца” 

Хорлампий обнимает Ивана и уходит.            
Пафнутий. Приглашаю всех на заседание.                                   

Все идут в беседку.
 Явление второе
Беседка. В беседке на стульчиках сидят: Пафнутий, Карл Мордехай и Вася Писиухов.

Входит ГЕНРИХ КРАМЕР.  Все встают.
Голос за кадром. Генрих Крамер - председатель совета директоров Чистилища, очень любопытный типаж. Шустренький, сухонький с быстрыми бегающими глазками самодовольный старикашка.  Одет в монашескую рясу. Тоненькие пальчики беспрестанно перебирают четки (с 33 бусинами, по числу земных лет жизни Христа).  В свое время (в прошлой жизни)  написал знаменитую книгу “Молот ведьм” о том, как распознавать, пытать и казнить ведьм, чем до сих пор продолжает гордиться.             
Генрих Крамер.  Прошу всех садится. Сегодня у нас на повестке дня три вопроса –                 о ведьмах,  о грехах вновь прибывшего Василия Писиухова и продолжение слушания дела чиновника, Александра Ивановича погибшего при браконьерской охоте  на архаров в горном Алтае.                                          

Входит ЧИНОВНИК Александр Иванович. 

Голос за кадром. А вот и наш  герой-любовник. Красавец мужчина. Предел мечтания              в любви (для всех женщин без исключения).
Чиновник. Позвольте мне засвидетельствовать почтение и уважение.
Генрих Крамер.  (Чиновнику)  Садитесь – садитесь, уважаемый Александр Иванович. 

В это время вдали послышался усиливающийся стук колес идущего поезда, гудок  и затем - Душераздирающий крик!!! Все замолчали.
Писиухов. Что – это было? 

Генрих Крамер. Это Харлампий совершает свой ежедневный моцион. Он каждый день ложится на рельсы, а Анна Каренина его переезжает на поезде. Это небольшое наказание за его земные грехи.                                                                                                                      Итак, начинаем. Маленькое предисловие.  С Вашего позволения я процитирую несколько примеров из своего великого произведения “Молот Ведьм”.                                                      В Базельской епархии, в деревне, расположенной на берегу Рейна, по имени Обервейлер, жил-был почтённый приходский священник, имевший заблуждение, что на свете нет никаких ведьм, что они существуют только в человеческом воображении, которое подобного рода чародейства приписывает слабым женщинам. Бог восхотел излечить его от этого заблуждения, чтобы ему стало ясно, что демоны могут через посредство ведьм оказывать влияние на продолжительность жизни. Однажды, когда он спешил по делам, он, переходя через мост, встретил к несчастию одну старуху, которую при входе на мост не хотел пропустить вперёд; случилось так, что к несчастью он толкнул её в грязь; возмутившись, она стала выкрикивать ругательства и сказала: «Берегись, поп, это тебе безнаказанно не пройдёт». Хотя он обратил мало внимания на эти слова, однако, ночью, когда он хотел встать, то почувствовал, что околдован ниже поясницы и принуждён был пользоваться услугами других людей, когда хотел пойти в церковь. Так в течение трех лет он находился на попечении своей родной матери.                                                                   
Пафнутий. (встает и начинает нервничать) Хорош же ваш поп, толкнул старушку в грязь, а потом ее же и обвинил в колдовстве.
Карл Мордехай. Я не понимаю, какое отношение имеет этот рассказ к сегодняшнему совещанию?
Генрих Крамер. Самое прямое. Тут замешаны ведьмы. Расскажем здесь об одном видимом дневном полёте. В городе Вальдсгут на Рейне, в Констанцской епархии, некая ведьма, сильно ненавидимая всеми горожанами, не была приглашена на празднование одной свадьбы, тогда как почти все горожане присутствовали на ней. Возмущённая ведьма решила отомстить; призвала демона и рассказала ему причину своего горя, прося его, чтобы он наслал град и таким путём рассеял всех участников свадебного поезда. Демон согласился и поднял её на воздух; она полетела по воздуху к горе, находившейся вблизи города; её полёт видели некоторые пастухи; и так как потом она созналась, не было воды, чтобы налить в яму (таким средством они пользуются, как потом будет доказано, чтобы вызвать град), то вырыв яму, она налила туда собственной мочи вместо воды, и в присутствии демона, по принятому обычаю, размешала пальцем. Тогда демон вдруг бросил эту влажную массу в воздух и наслал град необычайной силы, но только на празднующих свадьбу горожан. Когда горожане были рассеяны таким образом и затем начали взаимно обсуждать причины такого явления, ведьма возвратилась в город, «следствие чего подозрение ещё более усилилось. Когда же пастухи рассказали, что они видели, подозрение выросло до крайних пределов. Она была схвачена и сожжена.
Карл Мордехай. Это просто возмутительно.
Пафнутий. (эмоционально) Уважаемый, Крамер. Под видом ведьм в средние века было сожжено несколько миллионов невинных женщин.
Генрих Крамер.  Из‑за ненасытности женщин к плотским наслаждениям человеческая жизнь подвержена неисчислимому вреду. Поэтому мы можем с полным правом утверждать вместе с Катоном: «Если бы мир мог существовать без женщин, мы общались бы с богами». И действительно, мир был бы освобождён от различнейших опасностей, если бы не было женской злобы, не говоря уже о ведьмах. 

В это время в зал врываются три полуобнаженные девушки-феминистки с плакатом: “ГЕНРИХ КРАМЕР – СТАРЫЙ КОЗЕЛ”.
Генрих Крамер.  Что это такое? Убрать их немедленно. Это ваши подзащитные, Мордехай – прорвались. Из Второго круга Ада.

Вбегают несколько крепких чертей и утаскивают девушек-феминисток.
Генрих Крамер.  Подведём итоги:  Относительно того, какие женщины преимущественно занимаются колдовством, надо сказать следующее. Среди скверных женщин господствуют три главных порока, а именно: неверие, честолюбие и алчность к плотским наслаждениям. Эти‑то женщины и предаются чародеяниям. Последний из указанных пороков особенно распространён среди подобных женщин. Согласно Экклезиасту, он ненасытен.  Всё совершается у них из ненасытности к плотским наслаждениям. Притчи Соломона говорят: «Троякое ненасытимо…» и т. д.,                            «…а четвёртое – это то, что никогда не говорит: „Довольно“, и именно – отверстие влагалища». Вот они и прибегают к помощи дьявола, чтобы утешить свои страсти.                                          Можно было бы рассказать об этом подробнее. Но для разумного человека и сказанного довольно, чтобы понять, почему колдовство более распространено среди женщин, чем среди мужчин. 
Карл Мордехай. Все мы любим красивых дам и подчас не можем устоять перед их красотой. Но таковы законы природы – в этом нет ничего плохого. 

Генрих Крамер. Я, например стойкий, к женским чарам.
Карл Мордехай. Извините, господа, но позволю процитировать изречение одного древнегреческого философа: “Легко быть стойким, у кого не стоит”.
Генрих Крамер. Фу, как грубо, Карл. Не зря, вы в  прошлой жизни  были дворником.
Пафнутий. Так какое будет решение по вопросу Василия Писиухова? 

Генрих Крамер.  Грешник Василий имел прямое отношение к гибели великомученицы – Снежаны. И будет обязан отпевать ее тело. О чем меня лично просила великомученица.
Писиухов. А я ничего такого не совершал!  
Генрих Крамер.  Переходим к третьему вопросу. Слово предоставляется Александру Ивановичу.

Чиновник встает и кланяется во все стороны.
Чиновник. Уважаемые господа. Я погиб самым нелепым и обидным образом во время научной экспедиции в Горный Алтай. 
Пафнутий. Уважаемый, вы погибли во время охоты на архаров, которые занесены в Красную книгу.
Чиновник. У нас были лицензии на отстрел. Уважаемый, Пафнутий.
Пафнутий. Я хочу заметить, что Александр Иванович в свое время сделал блестящую карьеру по комсомольской линии, затем карьеру функционера по линии КПСС,  а перед смертью - в партии демократов строил капитализм. Вот, вам яркий пример политической проститутки.
Генрих Крамер.  Пафнутий, это к делу не относится. (Чиновнику) Расскажите подробнее о своей смерти.
Чиновник. Мы вылетели на вертолете МИ-8, с 3 членами экипажа и 8 пассажирами,               в   9 часов по местному времени, 9 января и взяли курс на Кош-Агач, районный центр Республики Алтай,  погода была отличная, хороший летчик и отличный вертолет. Скоро мы увидели архаров и начали стрелять. После моего  выстрела вертолет  вдруг резко с разворота начал падать и ударился хвостом о скалу. Я до сих пор не могу понять, как такое могло произойти. Летчики решили перелететь к ложбине и там сесть, но вертолет по непонятной причине начинает раскручиваться. После нескольких попыток приземлиться вертолет ударился о гору и упал. При падении  от удара мне оторвало голову,  а также у меня была содрана вся кожа со спины. 

В это время в зал заседаний входит КЛЕОПАТРА. Все встают, кроме Генриха Крамера.
Голос за кадром. Клеопатра - президент женсовета Чистилища и Ада.  Предел мечтания в любви  (для всех мужчин, кроме Генриха Крамера)   
Клеопатра.    Садитесь господа. Опять, Крамер всякие гадости про женщин говорил. (смотрит на Чиновника)   Ух, какой красавчик.   

Чиновник учтиво кланяется и улыбается.
Клеопатра.  Заседание закончено. Я его забираю в свой мужской гарем. Там, у меня уже есть 50 самых красивых мужчин, собранных со всех кругов Ада.  Но мне этого мало - этот будет 51-м.

Клеопатра берет за руку Чиновника, и они вдвоем уходят. 
Писиухов. А мне, что делать? 

Генрих Крамер.  А вы любезный отправляйтесь отмаливать свои грехи.                                                        

Конец второго действия
Действие  третье   
Явление первое
Беседка. В беседке на стульчиках сидят: Пафнутий, Карл Мордехай, Клеопатра, Вася Писиухов. В кресле председателя вместо Генриха Крамера сидит Чиновник. Заходит КОНРАД высокий приятный мужчина.
Чиновник. Я хочу, уважаемые господа, в качестве вновь избранного Председателя Совета Директоров Чистилища и Ада, представить Вам господина Конрада. Он крупный специалист по животным. Мы, с нашим техническим специалистом Альбертом Эйнштейном посмотрели будущее Земли и ужаснулись. Конрад сделает небольшой доклад,  а потом Писиухов отправится в АД.
Пафнутий. А, как вы смотрели будущее?
Чиновник. Через горизонт событий, который находится в центре Земли. Конрад, мы вас слушаем внимательно.
Конрад. Будущее Земли – ужасно. Дело в том, что все блага, доставляемые человеку глубоким познанием окружающей природы, прогрессом техники, химическими и медицинскими науками, все, что предназначено, казалось бы, облегчить человеческие страдания, - все это ужасным и парадоксальным образом способствует гибели человечества. Ему угрожает то, что почти никогда не случается с другими живыми системами, - опасность задохнуться в самом себе. Ужаснее всего, однако, что в этом апокалипсическом ходе событий высочайшие и благороднейшие свойства и способности человека - именно те, которые мы по праву ощущаем и ценим как исключительно человеческие, - по-видимому, обречены на гибель, прежде всего.                                          Кроме того, цивилизованное человечество готовит себе экологическую катастрофу, слепо и варварски опустошая окружающую и кормящую его живую природу. Когда оно почувствует экономические последствия, то оно, возможно, осознает свои ошибки, но весьма вероятно, что тогда уже будет поздно. И меньше всего человечество замечает, какой ущерб наносит этот варварский процесс его душе.                                                                                                   Для духовного и душевного здоровья человека необходимы красота природы и красота созданной человеком культурной среды. Всеобщая душевная слепота к прекрасному, так быстро захватывающая нынешний мир, представляет собой психическую болезнь, и ее следует принимать всерьез уже потому, что она сопровождается нечувствительностью к этическому уродству.
Пафнутий. Придется здесь их перевоспитывать. У нас уже есть положительный пример, из Четвертого круга Ада – товарищ Плюшкин перевоспитался.  
Чиновник. (Клеопатра целует Чиновника)  Спасибо,  Конрад все свободны, а Писиухов, немедленно отправляйтесь,  в Шестой круг Ада. Вас там уже ждут. 

 Явление второе
Писиухов лежит  в раскалённой могиле. Надгробие отрыто, внутри могилы горит огонь, он раскаляет до красноты стенки. Рядом с могилой стоит гроб. Вдруг...  среди  тишины...  с треском лопнула железная крышка гроба, и поднялся мертвец - Смертушка Снежана Вагизовна.  Это была она – начальница Васи Писиухова.                                                Писиухов встал из могилы. Зубы его страшно ударялись  ряд  о  ряд,  в  судорогах задергались его губы.  

Вихрь поднялся над могилами и несметная сила чудовищ влетела. Страшный шум от крыл  и  от  царапанья  когтей  наполнил  все. Все летало и носилось, ища повсюду Писиухова.

Писиухов крестился  и читал, как попало молитвы:
Блаженны нищие духом, ибо их есть Царство Небесное.                                                  Блаженны плачущие, ибо они утешатся.                                                                    Блаженны кроткие, ибо они наследуют землю.                                                           Блаженны алчущие и жаждущие правды, ибо они насытятся.                                   Блаженны милостивые, ибо они помилованы будут.                                                            Блаженны чистые сердцем, ибо они Бога узрят.                                                  Блаженны миротворцы, ибо они будут наречены сынами Божиими.                              Блаженны изгнанные за правду, ибо их есть Царство Небесное.                                   Любите врагов ваших, благословляйте проклинающих вас, благотворите ненавидящим вас и молитесь за обижающих вас и гонящих вас
Нечистая сила металась вокруг его, чуть не зацепляя его концами крыл и отвратительных  хвостов.  

Смертушка.  Приведите Мамона! ступайте за Мамоном!

И вдруг настала тишина; послышалось вдали волчье завыванье,  и скоро раздались тяжелые шаги, взглянув  искоса,  увидел Вася, что ведут какого-то приземистого, дюжего, косолапого человека. Весь  был он в черной земле. Как жилистые, крепкие корни,  выдавались  его  засыпанные землею ноги и руки. Тяжело ступал  он,  поминутно  оступаясь.  Длинные  веки опущены были до самой земли. С ужасом заметил Вася, что  лицо  было  на  нем железное. Его привели под руки и прямо поставили к  тому месту,  где  стоял Вася.

Мамон. Подымите мне веки: не вижу! 

Вся нечисть кинулась подымать ему веки.

Мамон достал из-за пазухи мешок и начал его разворачивать. В мешке лежали бумажные пакеты. На пакетах было написано – 1000 червонцев. Мамон разложил пакеты к ногам Васи и вскрыл один из пакетов. Золотые монеты посыпались сверкающим потоком.

Голос за кадром. "Не гляди!" - шепнул какой-то внутренний голос Василию.

 Не вытерпел Вася и схватил один из пакетов.

Мамон.  Вот - он! 

Мамон  уставил  на  него  железный  палец. Вся нечисть кинулась на Василия.

Темнота…космическая музыка…невнятное бормртание…                                                                              световой мерцающий тоннель…
 Явление третье
Небольшая кухня. На кухне стоит Клепатра Львовна и Писиухов. Клеопатра Львовна держит в одной руке сковородку, а в другой пустой тазик. Писиухов лежит на полу весь мокрый. Писиухов открывает глаза.
Клепатра Львовна. Очнулся! Слава Богу! Хорошо, что я тебя водой окатила.
Писиухов. Окатила. Угу. Спасибо, тебе. А, долго я тут лежал?
Клепатра Львовна. Да несколько секунд лежал. Позеленел, аш весь! Я уж и скорую хотела вызывать.

Писиухов перевернулся на бок и вытащил из под себя бумажный пакет с надписью                   1000 червонцев. Клеопатра Львовна смотрит на пакет с недоумением. 
Клепатра Львовна. А это, что такое?!  Откуда у тебя – это.
Писиухов. Ты знаешь – мы теперь с тобой заживем. Тебе платье новое купим. Долги раздадим. За квартиру заплатим.

Писиухов судорожно разрывает пакет и… из пакета высыпается всякий мусор, черепки, кости и всякая прочая хрень.

Пауза… Звонок в дверь. Клеопатра Львовна идет открывать дверь.

Писиухов встает с пола и отряховается. В комнату входит Антончик и Леха. Антончик держит в руках бутылку водки и чемоданчик (типа дипломат). Клеопатра Львовна закрывает дверь и идет к гостям.
Антончик. Ну, что Васек – мы магарыч притащили. Тащи стаканы – водку пить будем.
Антончик ставит чемоданчик на табуретку (Писиухову). Открывай, Васек!

Писиухов берет отвертку и долго ковыряется с замком, потом подковыривает его и открывает чемодан. 

Чемодан – полностью набит пачками 100-долларовых купюр.

Немая сцена…

Явление четвертое
На сцену выходит Иван-побирушка играет на гармошке и поет:

“Ой, ты, Порушка, Параня, ты за что любишь Ивана? - 
Эх, и я за то люблю Ивана, что головушка кудрява. 
Я за то люблю Ивана, что головушка кудрява, 
Эх, и что головушка кудрява, а бородушка кучерява.
Что головушка кудрява, а бородушка кучерява, 
Кудри вьются до лица, люблю Ваню-молодца”                                                      Занавес
Пауза…
Занавес поднимается
На сцене стоит Писиухов, Антончик и Леха.

Звучит лезгинка – выскакивает Джигит – начинает темпераментно танцевать.                      Выходит Харлампий дирижирует, потом начинает танцевать вместе с кавказцем.  

Иван  побирушка играет на гармошке и поет: 

Ой, ты, Порушка, Параня, ты за что любишь Ивана? - 
Эх, и я за то люблю Ивана, что головушка кудрява.
Я за то люблю Ивана, что головушка кудрява, 
Эх, и что головушка кудрява, а бородушка кучерява.
Что головушка кудрява, а бородушка кучерява, 
Кудри вьются до лица, люблю Ваню-молодца... 
Кудри вьются до лица, люблю Ваню-молодца, 
Эх, и уж как Ванюшка по горенке похаживает, 
Уж как Ванюшка по горенке похаживает, 
Эх и он сапог и об сапог да поколачивает. 
Он сапог и об сапог да поколачивает, 
Эх и свои крупные речи разговаривает. 
Свои крупные речи разговаривает, 
Эх и уж как ты мне, сударушка, высушила,
Уж как ты мне, сударушка, высушила, 
Эх и без морозу и без ветру душу вызнобила... 

Конец

